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GUARDE TODOS LOS EMBALAJES, CAJAS, PLÁSTICOS, ETC. HASTA QUE COMPRUEBE EL BUEN FUNCIONAMIENTO DE SU TOSTA-
DOR.

Asegúrese de que su tostador  plano no esté dañado. En caso de duda, NO LO UTILICES y póngase en contacto con nuestro 
servicio postventa o con el establecimiento donde lo adquiriste.

Por seguridad, mantenga todos los embalajes (bolsas de plástico, cajas, poliestireno, etc.) fuera del alcance de los niños o 
animales.

Antes de enchufar el aparato a la red eléctrica, compruebe que la tensión se corresponde con la indicada en la placa de carac-
terísticas. Se recomienda el uso de una toma de tierra.

Muchas gracias por comprar un tostador plano. Estamos plenamente convencidos de que la calidad de nuestros productos 
satisfará a los clientes más exigentes. 

Le recomendamos que lea atentamente este manual y siga sus instrucciones para proporcionar años de buen funcionamiento.

•	 Antes de utilizar el aparato, compruebe que la tensión de red es la misma que la de las características o la indicada en los 
Datos Técnicos al final de este manual.

•	 Este aparato ha sido diseñado solo para uso doméstico y en interiores. No lo utilice con fines profesionales o externos.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si han recibido la supervisión o instrucción adecuada con respecto al 
uso del aparato de manera segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario no debe ser realizada por niños a menos que sean mayores de 8 años y 
estén bajo supervisión. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños.

•	 El aparato no está diseñado para ser operado por medio de un temporizador externo o un sistema de control remoto 
separado.

•	 Nunca deje su aparato desatendido cuando esté en uso.

•	 Compruebe regularmente que el cable no esté dañado. No utilice su electrodoméstico si el cable o el aparato están daña-
dos y llévelo a un técnico de servicio calificado.

•	 Nunca sumerja el aparato en agua o cualquier otro líquido, para limpiarlo o por cualquier otro motivo. Nunca lo introduz-
cas en el lavavajillas, a excepción de las piezas indicadas en el apartado Limpieza.

•	 No lo use cerca de fuentes de calor.

•	 El enchufe de alimentación debe estar desenchufado antes de limpiar el aparato.

•	 Cualquier reparación debe ser realizada por un técnico de servicio calificado.

•	 No utilice el aparato al aire libre y colóquelo en un lugar seco.

•	 No lo dejes a la intemperie.

•	 No utilice accesorios no recomendados por el fabricante, esto puede suponer un riesgo para el usuario y puede dañar el 
dispositivo. Utilice únicamente accesorios y piezas de repuesto originales.

•	 Nunca mueva el aparato tirando del cable. Asegúrese de que el cable no quede atrapado en ninguna protuberancia para 
evitar posibles caídas. Evite retorcer el cable alrededor del aparato o retorcerlo.

•	 Coloque el aparato sobre una superficie lo suficientemente plana y estable para evitar que se caiga.

•	 Deje que el aparato se enfríe antes de limpiarlo y guardarlo.

•	 Asegúrese de que el aparato no entre en contacto con materiales fácilmente inflamables como cortinas, telas, etc. Cuando 
está en funcionamiento, ya que podría provocar un incendio. Deje una distancia mínima de un metro entre el aparato y 
los materiales inflamables.

•	 No limpie el aparato con utensilios metálicos o abrasivos para evitar el riesgo de cortocircuitos y dañar las superficies del 
acabado.

•	 No cubra el aparato ni sus orificios de ventilación, ya que esto podría provocar un incendio.

PRECAUCIÓN

INDICACIÓN GENERALES DE SEGURIDAD

ESPAÑOL
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•	 Este dispositivo solo debe tocarse con las asas laterales.

•	 No mueva la tostador mientras esté funcionando.

•	 La rejilla superior puede permanecer caliente minutos después del último uso.

•	 La superficie exterior se calienta durante el funcionamiento, tenga cuidado de no tocarla.

•	 Retire la bandeja después de cada uso.

•	 No use su tostador para descongelar alimentos.

•	 Conecte el tostador a un enchufe con conexión a tierra.

•	 Durante el primer uso, gire la perilla del temporizador al máximo sin pan en la parrilla. Tu tostador emitirá olor y humo, 
esto es normal y desaparecerá después de este primer uso.

•	 Pon el pan en la rejilla. Deje siempre un espacio de 1 cm entre cada rebanada, para evitar sobrecalentar el tostador.

•	 Gire la perilla del temporizador a la posición deseada. Las resistencias se encenderán lentamente.

•	 Después del tiempo establecido, sonará una campana y su tostador se apagará automáticamente.

•	 Puede interrumpir el tostado en cualquier momento girando la perilla del temporizador a 0.

•	 Desenchufe y deje que se enfríe antes de limpiar su tostador.

•	 No sumerja su tostador en agua ni en ningún líquido. La superficie exterior se puede limpiar con un paño limpio y húme-
do.

•	 Si las manchas continúan, se puede usar agua jabonosa, evitando que entren a través de las ranuras de ventilación.

•	 No utilice limpiadores abrasivos ni utensilios afilados para limpiar la superficie exterior.

•	 La bandeja de recogida se puede quitar para limpiarla. Para hacer esto, tire de la ranura inferior hacia afuera. Una vez 
limpio y seco, insértelo con cuidado en su ranura.

Atención

El incumplimiento de las recomendaciones de uso y limpieza de este manual puede resultar en la pérdida parcial o total 
de la garantía.

La manipulación por parte de personal ajeno al fabricante puede provocar la pérdida parcial o total de la garantía.

Modelo: 23002902

Fuente de alimentación: 220-240V, 50Hz

Potencia: 600W

Este dispositivo ha sido aprobado de acuerdo con todas las directivas de la UE (CE, RoHS), así como con las pautas de compati-
bilidad electromagnética y baja tensión, y ha sido construido de acuerdo con las normas de seguridad.

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos inservibles, éstos 
deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. Deposite los materiales 
en el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de recogida habilitados de su localidad

INSTRUCCIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD

USO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

DATOS TÉCNICOS

MEDIO AMBIENTE
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Excepciones de la garantía

Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:

•	 En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada

•	 En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presen-
te documento

•	 Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la presente 
garantía

•	 Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios

•	 El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía

La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE 
FERRETERIA

Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas por la Directiva Europea 
2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). Cumple con la Directiva 2011/65/EU sobre restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias peligro¬sas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC sobre 
los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía.

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presente 
documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto AMBIT contra cualquier defecto de fabricación 
por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de compra).

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

GARANTÍA
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CONSERVI TOTS ELS EMBALATGES, CAIXA, PLÀSTICS, ETC. FINS QUE COMPROVI EL BON FUNCIONAMENT DE LA SEVA TORRA-
DORA.

Assegureu-vos que la torradora plana no estigui danyada. En cas de dubte, NO L’UTILITZIS i posa’t en contacte amb el nostre 
servei postvenda o amb l’establiment on el vas adquirir.

Per seguretat, si us plau, mantingueu tots els embalatges (bosses de plàstic, caixes, poliestirè, etc.) fora de l’abast de nens o 
animals.

Abans de connectar l’aparell a la xarxa d’alimentació, comproveu que la tensió coincideixi amb la indicada a la placa de carac-
terístiques. Es recomana l’ús d’un endoll de terra

Moltes gràcies per comprar una torradora Plana. Estem plenament convençuts que la qualitat dels nostres productes satisfarà 
els clients més exigents. 

Us recomanem que llegiu atentament aquest manual i seguiu les seves instruccions per proporcionar anys de bon funciona-
ment

•	 Abans d’utilitzar l’aparell, comproveu que la tensió de xarxa sigui la mateixa que la de les característiques o la indicada a 
la fitxa tècnica al final d’aquest manual.

•	 Aquest aparell ha estat dissenyat només per a ús domèstic i interior. No l’utilitzeu per a fins professionals o externs.

•	 Aquest aparell pot ser utilitzat per nens de 8 anys o més i persones amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes 
o manca d’experiència i coneixements, si se’ls ha donat la supervisió o la instrucció adequades sobre l’ús de l’aparell d’una 
manera segura i comprenen els perills implicats. Els nens no han de jugar amb l’aparell. La neteja i manteniment a realit-
zar per l’usuari no ha de ser realitzat per nens llevat que siguin majors de 8 anys i sota supervisió. Mantingueu l’aparell i el 
cable fora de l’abast dels nens.

•	 L’aparell no està pensat per funcionar mitjançant un temporitzador extern o un sistema de control remot independent.

•	 No deixeu mai l’aparell desatès quan s’utilitzi.

•	 Comproveu regularment que el cable no estigui danyat. No utilitzeu l’aparell si el cable o l’aparell estan danyats i por-
teu-lo a un tècnic de servei qualificat.

•	 No submergiu mai l’aparell en aigua ni en cap altre líquid, per netejar-lo o per qualsevol altre motiu. No l’introduïu mai al 
rentaplats, excepte les parts indicades a l’apartat de neteja.

•	 No utilitzeu fonts de calor properes.

•	 L’endoll s’ha de desconnectar abans de netejar l’aparell.

•	 Qualsevol reparació ha de ser realitzada per un tècnic de servei qualificat.

•	 No utilitzeu l’aparell a l’aire lliure i col·loqueu-lo en un lloc sec.

•	 No ho deixis a la intempèrie.

•	 No utilitzeu fitxers adjunts no recomanats pel fabricant, això pot suposar un risc per a l’usuari i pot danyar el dispositiu. 
Utilitzeu només accessoris i recanvis originals.

•	 No moveu mai l’aparell tirant del cable. Assegureu-vos que el cable no quedi atrapat en cap protuberància per evitar pos-
sibles caigudes. Eviteu girar el cable al voltant de l’aparell o girar-lo.

•	 Col·loqueu l’aparell sobre una superfície prou plana i estable per evitar que caigui.

•	 Deixeu refredar l’aparell abans de netejar-lo i emmagatzemar-lo.

•	 Assegureu-vos que l’aparell no entri en contacte amb materials fàcilment inflamables com cortines, teixits, etc. Quan 
estigui en funcionament, ja que podria provocar un incendi. Deixeu una distància mínima d’un metre entre l’aparell i els 
materials inflamables.

•	 No netegeu l’aparell amb estris metàl·lics o abrasius per evitar el risc de curtcircuits i danyar les superfícies de l’acabat.

•	 No tapeu l’aparell ni els orificis de ventilació, ja que això podria provocar un incendi.

PRECAUCIÓ

INDICACIÓ GENERAL DE SEGURETAT

CATALÀ
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En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparells elèctrics i electrònics inservibles, aquests 
s’han d’acumular per separat per ser sotmesos a un reciclatge ecològic. Dipositeu els materials en el 
contenidor adequat o diríeu als punts de recollida habilitats de la seva localitat.

•	 Aquest dispositiu només s’ha de tocar amb les nanses laterals.

•	 No mogueu la torradora mentre funciona.

•	 El bastidor superior pot romandre calent minuts després de l’últim ús.

•	 La superfície exterior s’escalfa durant el funcionament, tingueu cura de no tocar-la.

•	 Traieu la safata després de cada ús.

•	 No utilitzeu la torradora per descongelar els aliments.

•	 Introduïu l’endoll en un endoll amb presa de terra.

•	 Durant el primer ús, gireu el comandament del temporitzador al màxim sense pa a la graella. La seva torradora emetrà 
olor i fum, això és normal i desapareixerà després d’aquest primer ús.

•	 Poseu el pa a la reixeta. Deixeu sempre un espai d’1 cm entre cada llesca, per evitar sobreescalfar la torradora.

•	 Gireu el comandament del temporitzador a la posició desitjada. Les resistències s’encendran lentament.

•	 Després de l’hora establerta, sonarà una campana i la torradora s’apagarà automàticament.

•	 Podeu interrompre el torrat en qualsevol moment girant el botó del temporitzador a 0.

•	 Desendollar i deixar refredar abans de netejar la torradora.

•	 No submergiu la torradora en aigua ni en cap líquid. La superfície exterior es pot netejar amb un drap net i humit.

•	 Si es continuen produint taques, es pot utilitzar aigua amb sabó, evitant que entrin per les ranures de ventilació.

•	 No utilitzeu netejadors abrasius ni estris punxants per netejar la superfície exterior.

•	 La safata de recollida es pot treure per netejar-la. Per fer-ho, traieu la ranura inferior. Un cop net i sec, introduïu-lo amb 
cura a la seva ranura.

Atenció

L’incompliment de les recomanacions d’ús i neteja d’aquest manual pot comportar la pèrdua parcial o total de la garantia.

La manipulació per personal diferent del fabricant pot provocar la pèrdua parcial o total de la garantia.

Referència: 23002902

Alimentació: 220-240V, 50Hz

Potència: 600W

Aquest dispositiu ha estat aprovat d’acord amb totes les directives de la UE (CE, RoHS), així com la compatibilitat electromag-
nètica i les directrius de baixa tensió, i s’ha construït d’acord amb les normes de seguretat.

INSTRUCCIONS ESPECIALS DE SEGURETAT

UTILITZAR

NETEJA I MANTENIMENT

FITXA TÈCNICA

MEDI AMBIENT



Mod. 230029029

Aquest aparell compleix amb les normes de Compatibilitat Electromagnètica (CEM) establertes per la Directiva Europea 
2014/30/EU i les Regulacions per a Baix Voltatge (2014/35/EU). Compleix amb la Directiva 2011/65/EU sobre restriccions a la 
utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 2009/125/EC sobre els 
requisits de disseny ecològic aplicable als productes relacionats amb l’energia.

IMPORTANT: llegeixi abans les instruccions d’ús, utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del document 
present. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garanteix aquest producte AMBIT contra qualsevol defecte de fabricació 
per un període de 3 anys des de la data de venda del producte (data de factura o tiquet de compra).

Excepcions de la garantia 

Queden exclosos de la citada garantia de forma expressa els següents casos:

•	 En cas que l’usuari faci ús de la màquina en alguna tasca per la que aquesta no va ser dissenyada

•	 En cas que no es respectin les normes d’utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del present docu-
ment

•	 Aquesta màquina està dissenyada per un ús no professional, per tant l’ús per aquesta finalitat no queda cobert per la 
present garantia

•	 Aquesta garantia no cobreix consumibles ni accessoris

•	 El present document no és vàlid sense el tiquet de caixa o factura de compra com justificant de garantia

Execució de la garantia 

La garantia serà atesa de forma exclusiva per l’establiment de compra o en el seu defecte, en un punt de venda de NEOPRO 
SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuarà com Servei Tècnic NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

GARANTIA
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KEEP ALL PACKAGING, BOX, PLASTICS, ETC. UNTIL YOU CHECK THE GOOD OPERATION OF YOUR TOASTER.

Make sure your flat toaster is not damaged. In case of doubt, DO NOT USE IT and contact our after-sales service or the establi-
shment where you purchased it.

For safety, please keep all packaging (plastic bags, boxes, polystyrene, etc.) out of the reach of children or animals.

Before plugging the appliance into the mains supply, check that the voltage corresponds with that stated on the characteris-
tics plate. The use of an earthed socket is recommended

Thank you very much for purchasing a Flat toaster. We are fully convinced that the quality of our products will satisfy the most 
demanding customers. 

We recommend that you to read this manual carefully and follow its instructions to provide years of good operation

•	 Before using the appliance, check that the mains voltage is same as the one on the characteristics or with the one indica-
ted in the Technical Data at end of this manual.

•	 This appliance has been designed for domestic use only and indoors. Do not use it for professional or external purposes.

•	 This appliance may be used by children 8 years of age or older and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, if they have been given appropriate supervision or instruction regar-
ding to the use of the appliance in a safe manner and understand the hazards involved. Children should not play with the 
appliance. The cleaning and maintenance to be performed by the user should not be performed by children unless they 
are over 8 years old and under supervision. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

•	 The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote control system.

•	 Never leave your appliance unattended when it is in use.

•	 Check regularly that the cable is not damaged. Do not use your appliance if the cord or appliance is damaged and take it 
to a qualified service technician.

•	 Never immerse the appliance in water or any other liquid, for cleaning or for any other reason. Never insert it in the di-
shwasher, except for the parts indicated in the Cleaning section.

•	 Do not use near heat sources.

•	 The power plug must be unplugged before cleaning the appliance.

•	 Any repairs should be performed by a qualified service technician.

•	 Do not use the appliance outdoors and place it in a dry place.

•	 Do not leave it out in the open.

•	 Do not use attachments not recommended by the manufacturer, this may present a risk to the user and may damage the 
device. Use only original accessories and spare parts.

•	 Never move the appliance by pulling on the cord. Make sure that the cable does not get caught in any protrusions in 
order to avoid possible falls. Avoid twisting the cord around the appliance or twisting it around.

•	 Place the appliance on a sufficiently flat and stable surface to prevent it from falling.

•	 Let the appliance cool down before cleaning and storing.

•	 Ensure that the appliance does not come into contact with easily flammable materials such as curtains, fabrics, etc. When 
it is in operation, as it could cause a fire. Leave a minimum distance of one meter between the apparatus and flammable 
materials.

•	 Do not clean the appliance with metal or abrasive utensils to avoid the risk of short circuits and damage the surfaces of 
the finish.

•	 Do not cover the appliance or its ventilation holes as this could result in a fire.

CAUTION

GENERAL SECURITY INDICATION

ENGLISH
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Disposal of old electrical appliances.

The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires 
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal 
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and re-
cycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment. 
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when 
you dispose of the appliance, it must be separately collected. Consumers should contact their local 
authority or retailer for information concerning the correct disposal of their old appliance

•	 This device should only be touched by the side handles.

•	 Do not move your toaster while it is running.

•	 The top rack may remain hot minutes after last use.

•	 The exterior surface heats up during operation, be careful not to touch it.

•	 Remove the tray after each use.

•	 Do not use your toaster to defrost food.

•	 Insert the plug into a grounded plug.

•	 During the first use, turn the timer knob to maximum without bread on the grill. Your toaster will emit smell and smoke, 
this is normal and will disappear after this first use.

•	 Put the bread on the rack. Always leave a 1cm gap between each slice, to avoid overheating your toaster.

•	 Turn the timer knob to the desired position. The resistors will light up slowly.

•	 After the set time, a bell will sound and your toaster will turn off automatically.

•	 You can interrupt toasting at any time by turning the timer knob to 0.

•	 Unplug and allow to cool before cleaning your toaster.

•	 Do not immerse your toaster in water or any liquid. The exterior surface can be cleaned with a clean, damp cloth.

•	 If stains continue to occur, soapy water can be used, preventing them from entering through the ventilation slots.

•	 Do not use abrasive cleaners or sharp utensils to clean the exterior surface.

•	 The pickup tray can be removed for cleaning. To do this pull the lower groove out. Once clean and dry, carefully insert it 
into its slot.

Attention

Failure to follow the recommendations for use and cleaning of this manual may result in partial or total loss of warranty.

Handling by personnel other than the manufacturer may cause partial or total loss of the warranty.

Model: 23002902

Power supply: 220-240V, 50Hz

Power: 600W

This device has been approved in accordance with all EU directives (CE, RoHS) as well as electromagnetic compatibility and 
low voltage guidelines, and has been built in accordance with safety regulations

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS

USE

CLEANING AND MAINTENANCE

TECHNICAL DATA

ENVIRONMENT
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Guarantee exceptions 

Following cases are excluded from this guarantee:

•	 In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed

•	 In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present document

•	 This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee

•	 This guarantee does not cover neither spares nor accessories

•	 This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution 

The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment member of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES 
DE FERRETERIA

 DECLARATION OF CONFORMITY

GUARANTEE

This device complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) standards established by the European Directive 2014/30/
EU and the Low Voltage Regulations (2014/35/EU). It complies with Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment and Directive 2009/125/EC on ecodesign requirements for 
energy-related products.

IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of following 
document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this AMBIT product against any manufacturing defect for a 
period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).
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